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KNOW YOUR HEATER
COMPONENTS
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02OPERATING INSTRUCTIONS
SET UP DIRECTIONS

01. Place

36" (1 m) away from the wall.

03. Power

05. Relax

04. Set
Select your optimal settings by referring to the OPERATING 
INSTRUCTIONS (pages 9 – 10). 

02. Master Switch 
   a) Plug in the heater to a standard 120 V AC, 15 A household 
        wall outlet. 

   b) Before performing any operation, turn on the master power
        switch on the rear of the unit.

02.

Place your heater on a flat, moisture-proof surface at least   a)

  b)

Press the power button
to the lowest settings.

once. The heater will turn on and default

Enjoy your heater in quiet and peaceful environment. The unit fan will 
keep working to blow out the heat inside the unit after the heater is 
powered off. 
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Select a heat setting by pressing the heater mode button to toggle 
between the three heat settings. Power for High Heat mode is 1,500 W, 
two red LEDs on; Low Heat mode is 750 W, one red LED on; ECO mode, 
one green LED on. ECO mode is an economic energy saving function 
that will maintain a constant warm 68°F (20°C).   

01. Power Button (Control panel & Remote)
Push once to turn on heater and unit will start on the lowest settings by 
default. When the power is turned off, heating elements will turn off, but 
the fan will continue working for up to 90 seconds to disperse residual 
heat inside the heater. This is a normal function. 
To dim the display lights (night mode), press and hold the power button
for 3 seconds. 
To exit night mode, press and hold the power button for 3 seconds again.

0204

02
OPERATING INSTRUCTIONS
CONTROLS AND SETTINGS

01

05

0305

0102

0304

05 06

02. Heater Mode Button (Control panel & Remote)

Press the timer button to turn timer On and Off. Use increase/decrease  
buttons to cycle through 6 timer settings of 0 (Off),1, 2, 4, 6 or 8 hours. Hold 
down the timer button for 3 seconds to switch between the Celsius and  
Fahrenheit displays.

03. Timer Button (Control panel & Remote)

Use increase or decrease button to select the desired timer duration,1, 2, 
4, 6, or 8 hours, or heat temperature from 59 to 95°F (15 to 35°C). 
Hold the increase and decrease bttons for 3 seconds to turn control lock
feature on/off.

04/05. Increase and Decrease Buttons (Control panel 
& Remote)

Press the control lock button to turn control lock feature on/off. When 
control lock feature is activated, all other buttons can not be used / are 
inactive. 

06. Control Lock Button (Remote only)
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03CLEANING INSTRUCTIONS
CARE AND MAINTENANCE

WARNING: Before performing any maintenance task, turn 
off the power switch in the rear of the unit, unplug the unit, 
and allow it to cool completely.

01. To keep the heater clean, clean the outer shell with a soft, 
damp cloth. After cleaning, dry the unit with a soft cloth.
 

CAUTION: DO NOT let liquid enter the heater.
02. DO NOT use alcohol, gasoline, abrasive powders, furniture 
polish, or rough brushes to clean the heater. This may cause 
damage or deterioration to the surface of the heater.

03. DO NOT immerse the heater in water.

04. Wait until the unit is completely dry before use.

05. If you will not be using the heater for a while, take the 
batteries out of the remote control and store for future use.

06. Store the heater in a cool, dry location when not in use. To 
prevent dust and dirt build-up, use the original packaging to 
repack the unit. 

CLEAN THE AIR FILTER
01. Clean the air filter after three months or if it appears to 
be blocking airflow. With the heater unplugged, remove the 
two filter screws as illustrated below (01). Clean all parts of  
the filter assembly and allow parts to completely dry.

02. Reassemble and reinstall the filter. 

WARNING: Do not use the heater without the filter assembly 
in place.

(01)



1413

04PRODUCT SPECIFICATIONS
OVERVIEW 05FAQs

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

Q:    My heater emits a strange odour when I first open the box and 
when I turn the heater on for the first time. Why is this happening?
A:     This is normal. This heater is treated with a special heat safe/
resistant coating. This odour will sometimes be present when the 
box is opened. When the coating is exposed to heat, it produces 
this particular odour during the first few hours of operation. This will 
dissipate after the break-in period. If you are sensitive to odours, 
you may want to run the unit in a garage with the door open 
until the initial odour dissipates. 
Warning : For owners of birds and small pets, please take care of
them during the initial burning-off period. 

Product Name CABINET HEATER

Product Model

Heat Element Used Infrared Quartz Tubes 

Power Consumption 750 W / 1,500 W

Remote Control Yes

Number of Fan Speeds 1

Number of Heat Settings 3

cTUV Listed Yes

Input Voltage 120 V AC / 60 Hz 

Q:    Once I plug the unit in and turn it on, how long will it take to 
heat my room?
A:      The heating process begins immediately upon powering on and  
setting the desired temperature above the ambient temperature.  
A noticeable change in the ambient temperature of the room will  
vary due to variables such as the location of the heater (in the home), 
floor plan and size of the room, how well the room is insulated, how  
many doors/windows, how much bare concrete (acts as a heat sink   
with any type of heating), the opening and closing of an exterior door, 
long hallways, high ceilings, etc. Customers with smaller rooms  
experience quick heat changes. Rooms with larger and open floor   
plans can expect up to 24 hours to completely heat up.

Q:    My heater has an ECO setting? How does this setting work?
A:     The ECO mode on your heater is a program that attempts to keep 
the temperature strictly at a "warm" 68°F (20°C). This also helps with 
efficiency, as it is programmed to 1) increase the power to the unit's 
maximum wattage if the temperature drops below 64.4°F (18°C);  
2) gradually reduce the wattage used as it approaches 66.2°F (19°C);  
and 3) stop heating when 68°F (20°C) is achieved. This is considered 
an economical function, since in the ECO setting, the heater is almost 
never running at the maximum watts.

043-7098-4
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06SAFETY / CAUTIONS
SAFETY CONCERNS

•

Please read and understand this entire manual before attempting to 
assemble, operate, or install the product.

This heater must be plugged into a 120 V, 15 A (or more) circuit of 
its own. Do not plug anything else into the same circuit. If unsure if your 
home meets this specification, consult a certified electrician prior to use. 
Risk of fire, overheating, malfunction, property damage, injury, or even 
death may result if not adhered to!

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
      WARNING: POTENTIAL ELECTRICAL HAZARD IF NOT ADHERED TO. 
When using electrical appliances, basic precautions should always 
be followed to reduce the risk of fire, electric shock, and injury to 
persons, including the following:

•Connect to a properly grounded, 3-prong outlet only. Do not cannect 
the heater to extension cords, surge protectors, timers, direct breakers, 
or an outlet with other appliances connected to the same outlet. Risk of 
fire, overheating, malfunction, property damage, iniury, or even death may 
result if not adhered to!

•This heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch 
hot surfaces. Use handles (certain models) to move this heater.

•Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, papers, 
clothes, and curtains at least 3' (0.9 m) from the front of the heater 
and keep them away from the sides and rear of the heater.

•Extreme caution is necessary when any heater is used by or near children, 
individuals with disabilities, or pets.

•Always unplug the heater when not in use.
•Do not operate any heater with a damaged cord or plug or after the  

heater malfunctions, has been dropped, or damaged in any manner. 
Contact the manufacturer for resolution options.

•Do not use outdoors. Exposure to outdoor elements such as rain, snow, 
sun, wind, or extreme temperatures may cause the heater to become 
a safety hazard.

•This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas, and similar 
indoor locations, nor any locations that use GFCI outlets.

•Never place the heater where it may fall into a bathtub or other water 
receptacle.

•Do not run the cord under carpet. Do not cover the cord with throw 
rugs, runners, or similar coverings. Arrange the cord away from traffic 
areas and where it will not be tripped over.

•The heater must be plugged into a wall outlet that is a dedicated 
circuit with a minimum 15 A rating on that individual circuit.

•To disconnect the heater, first turn the power button to the OFF 
position and then remove the plug from the wall outlet.

•Do not allow foreign objects to enter or block any ventilation or exhaust 
opening as this may cause electric shock, fire, or damage the heater.

•Allow at least 3' (0.9 m) of unobstructed space to the front and rear of  
the heater to allow for maximum heat, air, and ventilation flow.

•A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in 
areas where gasoline, paint, or flammable liquids are used or stored, 
nor use flammable solvents to clean the heater. Keep the heater dry 
at all times.

16

•Do not operate this heater unatended.

SAFETY TIP-OVER PROTECTION FEATURE 
This heater is equipped with a safety tip-over protection feature. Once 
the heater is tipped over, an internal switch will automatically shut the 
heater off. Once the heater is restored an upright position, the heater 
will reset. To continue operation, turn on the heater using the supplied 
remote control or the control panel on the heater. 

THERMAL CUT-OFF PROTECTION FEATURE
This heater is equipped with a thermal cut-off protection feature. When 
the heater's internal components reach a certain temperature that  
could cause overheat and possible fire, the heater will automatically 
shut off. To reset, switch master power switch on the rear of the unit to 
off position. Unplug the heater and let it cool down for around 20 minutes. 
Plug the heater back into the wall outlet and turn master switch and 
operate the heater from the control panel or the remote control. 
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06
•Use this heater only as described in this manual. Any other use not 

recommended by the manufacturer may cause fire, electric shock, 
or injury to persons.

•Do not use abrasive solvents to clean the heater as it may cause 
damage to the finish or casing.

•To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any 
manner. Do not use on soft surfaces, like a bed, where opening may 
become blocked.

•Always plug heaters directly into a wall outlet/receptacle. Never use 
with an extension cord or relocatable power tap (outlet/power strip). 

SAVE THESE INSTRUCTIONS

18

•DO NOT attempt to repair or adjust any electrical or mechanical 
functions this unit. Doing so will void your warranty. The inside of the unit 
contains no user-serviceable parts. Qualified personnel should perform 
all servicing only.

07TROUBLESHOOTING
COMMON PROBLEMS

PROBLEM SOLUTIONS

The heater does 
not turn on.

• Plug the power cord into an electrical outlet.

Check the electricity at the main fuse box.

Replace the batteries in the remote control.

Increase the thermostat temperature on the 
heater for a higher heat setting.

Ensure the master power switch at the rear of 
the unit is flipped to the ON position.

 
 

The control panel 
is all black.

• 

•
 

•

 

The heater 
displays an 
error code "E2". 

• Please contact technical support. 

•

•

•

•

Unplug the heater from the wall, wait a few 
seconds then plug the power cord back in.
 
Make sure the unit is plugged into a dedicated 
3-prong outlet, with no extension cords or surge 
protectors.
 
Clean the air filter located on the back of the 
unit, see page 12.
 
Move the unit at least 3' (0.9 m)  from the wall. •

The heater 
control panel 
light is blinking

• Place the heater upright, and press the power 
button to turn it back on. If that does not work, 
contact technical support 1-866-827-4985. 
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08WARRANTY AND DISPOSAL

You can help protect the environment!

Please remember to respect local regulations. Dispose of the non-
working electrical unit to an appropriate waste disposal centre.

1 YEAR LIMITED WARRANTY
This NOMA® product carries a one (1)  year warranty against  
defects in workmanship and materials. At its discretion, NOMA 
Canada agrees to have any defective part(s) replaced free of  
charge, within the stated warranty period, when returned with  
proof of purchase. This product is not guaranteed against wear  
or breakage due to misuse and/or abuse.

This device complies with CSA C22.2 No. 46-13 (R2018). Operation 
is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference; and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

 

Imported by/Importé par
NOMA Canada, Toronto, Canada M4S 2B8

Made in China | Fabriqué en Chine
1-866-827-4985

 Please note that changes or modifications to this product is not
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02INSTRUCTIONS D’UTILISATION
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

01. Emplacement

au moins 36 po (1 m) du mur.

03. Alimentation

05. Détendez-vous!

04. Régler
Sélectionnez vos réglages optimaux en consultant les CONSIGNES 
D’UTILISATION (pages 9 à 10).

02. Interrupteur principal 
   a) Branchez le radiateur à une prise murale domestique 
        standard de 120 V CA, 15 A.        

   b) Avant d’effectuer toute opération, réglez l’interrupteur 
        d’alimentation principal à l’arrière de l’appareil en position 
        de marche.
       

02.

Placez votre radiateur sur une surface plane, à l'abri de l’humidité, à   a)

  b)

Appuyez une fois sur le bouton d’alimentation     . Le radiateur 
s’allume et passe par défaut aux réglages les plus bas.

Profitez de votre radiateur dans un environnement calme et paisible. 
Le ventilateur de l’appareil continuera de fonctionner pour évacuer 
la chaleur à l’intérieur de l’appareil après que le chauffage a été 
éteint.
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Sélectionnez un réglage de chaleur en appuyant sur le bouton du mode 
chauffage pour basculer entre les trois réglages de chaleur. L’alimentation 
en mode haute chaleur est de 1 500 W et deux DEL rouges sont allumées.  
En mode basse chaleur l'alimentation est de 750 W et une DEL rouge est 
allumée. En mode ECO, une DEL verte est allumée. Le mode ECO est une 
fonction d’économie d’énergie économique qui maintiendra une chaleur 
constante de 68 °F (20 °C).

01. Bouton d’alimentation (panneau de commandes et 
télécommande) 
Appuyez une fois sur le bouton Marche/Arrêt pour allumer le radiateur. 
L’appareil démarre à son réglage de puissance le plus bas par défaut. 
Lorsque l’alimentation est coupée, les éléments chauffants s’éteignent,  

 
mais le ventilateur continue de fonctionner jusqu’à 90 secondes pour 

 

  

0204

02
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
COMMANDES ET RÉGLAGES
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02. Bouton mode chauffage (panneau de commandes 
et télécommande) 

Appuyez sur le bouton Minuterie pour allumer et éteindre la minuterie. Utilisez 
les boutons Augmenter/Diminuer pour parcourir 6 réglages de minute rie de 
0 (arrêt), 1, 2, 4, 6 ou 8 heures. Appuyez sur le bouton Minuterie pendant 3   
secondes pour changer l’affichage de Celsius à Fahrenheit, ou vice versa.

 

03. Bouton Minuterie (panneau de commandes et 
télécommande) 

Utilisez le bouton d’augmentation ou de diminution pour sélectionner la durée 
de la minuterie souhaitée, 1, 2, 4, 6, 8 heures ou la température de chaleur de 
59 à 95 °F (15 à 35 °C).Appuyez sur les boutons Augmenter/Diminuer pendant  
3 secondes pour activer/désactiver la fonction de verrouillage de commande.

04/05. Boutons Augmenter/Diminuer (panneau de commandes 
et télécommande) 

Appuyez sur les boutons de verrouillage des commandes pour activer/désactiver 
la fonction de verrouillage des commandes. Lorsque la fonction de verrouillage 
des commandes est activée, les autres boutons ne peuvent pas être utilisés, car  
ils sont inactifs.

06. Bouton de verrouillage des commandes (télécommande 
uniquement) 

disperser la chaleur residuelle à l’intérieur du radiateur. C’est une fonction 
normale. Pour atténuer les lumières d’affichage (mode nuit), appuyez sur 
le bouton  d’alimentation pendant 3 secondes.Pour quitter le mode nuit, 
appuyez à nouveau sur le bouton d’alimentation pendant 3 secondes. 
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03INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT : Avant d’effectuer toute tâche d’entretien, réglez 
l’interrupteur d’alimentation à l’arrière de l’appareil en position 
d’arrêt, débranchez l’appareil et laissez-le refroidir complètement.

01. Pour garder le radiateur propre, nettoyez son boîtier avec un 
chiffon doux et humide. Après le nettoyage, séchez l’appareil 
avec un chiffon doux. 

ATTENTION : NE LAISSEZ PAS de liquide entrer dans le radiateur.
02. N’utilisez PAS d’alcool, d’essence, de poudres abrasives, de 
cire pour meubles ou de brosses rugueuses pour nettoyer le 
radiateur. Cela pourrait endommager ou détériorer la surface 
du radiateur.

03. N’immergez PAS le radiateur dans l’eau.

04. Attendez que l’appareil soit complètement sec avant de 
l’utiliser.
05. Si vous n’utilisez pas le radiateur pendant un certain temps, 
retirez les piles de la télécommande et rangez-les pour une 
utilisation future.
06. Rangez le radiateur dans un endroit frais et sec lorsqu’il n’est 
pas utilisé. Pour éviter l’accumulation de poussière et de saleté, 
utilisez l’emballage d’origine pour remballer l’appareil.

NETTOYER LE FILTRE À AIR
01. Nettoyez le filtre à air après trois mois, ou s’il semble obstruer 
le flux d’air. Le radiateur étant débranché, retirez les deux vis de 
retenue du filtre comme illustré ci-dessous (01). Nettoyez toutes 
les pièces du filtre et laissez-les sécher complètement. 

02. Réassemblez et réinstallez le filtre.

AVERTISSEMENT : Ne faites PAS fonctionner le radiateur sans le 
filtre en place.

(01)
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04FICHE TECHNIQUE
APERÇU 05FAQ

FOIRE AUX QUESTIONS
Q :       Mon radiateur émet une odeur étrange lorsque j’ouvre la boîte 
pour la première fois et lorsque j’allume le radiateur pour la première 
fois. Pourquoi cela se produit-il?
R :     C’est normal. Ce radiateur est traité avec un revêtement spécial sans  
danger et résistant à la chaleur. Cette odeur sera parfois présente lors de  
l’ouverture de la boîte. Lorsque le revêtement est exposé à la chaleur, il  
produit cette odeur particulière pendant les premières heures de   
fonctionnement. Cela se dissipera après la période de rodage. Si vous êtes 
sensible aux odeurs, vous voudrez peut-être faire fonctionner l’appareil dans  
un garage avec la porte ouverte jusqu’à ce que l’odeur initiale se dissipe. 
Avertissement : Pour les propriétaires d'oiseaux et de petits animaux de  
compagnie, veuillez en prendre soin pendant la période initiale de brûlage. 

Nom de l’article RADIATEUR-MEUBLE

Nº de modèle

Élément thermique utilisé Tubes de quartz infrarouges

Consommation d’énergie 750 W / 1 500 W

Télécommande Oui

Nombre de vitesses du 
ventilateur 1

Nombre de réglages de 
chaleur 3

cTUV Listed Oui

Tension d’entrée 120 V CA / 60 Hz

Q:    Une fois que j’ai branché l’appareil et que je l’ai allumé, combien 
de temps prendra-t-il pour chauffer ma pièce?
R :      Le processus de chauffage commence immédiatement après la 
mise sous tension et le réglage de la température désirée au-dessus 
de la température ambiante.  Un changement notable dans la 
température ambiante de la pièce variera en raison de variables 
telles que l’emplacement de l’appareil de chauffage (dans la maison), 
le plan d’étage et la taille de la pièce, la qualité de l’isolation de la 
pièce, le nombre de portes/fenêtres, la quantité de béton nu (qui agit 
comme un dissipateur de chaleur avec n’importe quel type de 
chauffage), l’ouverture et la fermeture d’une porte extérieure, de longs 
couloirs, de hauts plafonds, etc. Les clients avec des pièces plus petites 
connaîtront des changements de température rapides. Les clients avec 
des pièces et plans d’étage plus grands et ouverts peuvent s’attendre 
à ce que ces pièces prennent jusqu’à 24 heures pour se réchauffer 
complètement.

Q:    Mon radiateur comporte un réglage ECO? Comment ce réglage 
fonctionne-t-il?
R：      Le mode ECO sur votre radiateur est un programme qui tente de 
maintenir la température strictement à « chaud » 68 °F (20 °C). Cela 
contribue également à l’efficacité, car il est programmé pour 1) 
augmenter la puissance maximale de l’appareil si la température 
descend en dessous de 64,4 °F (18 °C); 2) réduire graduellement la 
puissance utilisée à mesure qu’elle s’approche de 66,2 °F (19 °C);  et 3) 
arrêter de chauffer lorsque 68 °F (20 °C) est atteint. Ceci est considéré 
comme une fonction économique, car en réglage ECO, le radiateur 
ne fonctionne presque jamais à sa consommation maximum de watts.

043-7098-4
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06SÉCURITÉ / AVERTISSEMENTS
MISES EN GARDE

•

Veuillez lire et comprendre l’intégralité de ce guide d’utilisation avant 
de tenter d’assembler, d’utiliser ou d’installer le produit.

 Ce radiateur doit être branché à un circuit de 120 V, 15 A (ou plus) dédié. 
Ne branchez rien d’autre sur le même circuit. Si vous ne savez pas si votre 
maison répond à cette spécification, consultez un électricien certifié avant 
d’utiliser le radiateur. Un risque d’incendie, de surchauffe, de  
dysfonctionnement, de dommages matériels, de blessures ou même de mort 
peut en résulter si cette consigne n’est pas respectée!

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
      AVERTISSEMENT : DANGER ÉLECTRIQUE POTENTIEL S’IL N’EST PAS 
RESPECTÉ. Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des précautions 
de base doivent être respectées afin de réduire le risque d’incendie, 
de décharge électrique et de blessures, y compris ce qui suit :

•Ne branchez l’appareil qu’à une prise correctement mise à la terre à 3 
broches. Ne branchez pas le radiateur à des rallonges, des parasurtenseurs, 
des minuteries, des disjoncteurs directs ou une prise avec d’autres appareils 
connectés à la même prise. Un risque d’incendie, de surchauffe, de 
dysfonctionnement, de dommages matériels, de blessures ou même de mort 
peut en résulter si cette consigne n’est pas respectée!

•Ce radiateur devient chaud quand il fonctionne. Pour ne pas vous brûler, 
évitez tout contact de la peau avec les surfaces chaudes. Utilisez les 
poignées (présentes sur certains modèles) pour déplacer ce radiateur. 

•Gardez les matériaux combustibles, comme les meubles, les oreillers, la 
literie, le papier, les vêtements et les rideaux, à au moins 3 pi (0,9 m) du 
devant du radiateur, et gardez-les éloignés des côtés et de l’arrière du 
radiateur.

•Soyez très attentifs lorsque le radiateur est utilisé par ou près d'un enfant, 
d'une personne handicapée ou à proximité d’un animal de compagnie.

•Débranchez toujours le radiateur lorsqu'il n'est pas utilisé.
• N’utilisez pas un radiateur dont une fiche ou un cordon électrique est 

endommagé ou si l’appareil a subi une défaillance, a chuté ou a été 
endommagé de quelque façon.Contactez le fabricant pour les mesures 
correctives.  

•Ne l’utilisez pas à l’extérieur. L’exposition à des éléments extérieurs tels 
que la pluie, la neige, le soleil, le vent ou des températures extrêmes 
peuvent poser un risque de sécurité avec le radiateur.

•Cet appareil de chauffage n’est pas destiné à être utilisé dans les salles 
de bains, les buanderies et les endroits intérieurs similaires, ni dans les 
endroits qui utilisent des prises DDFT.

•Ne placez jamais le radiateur à un endroit où il risque de tomber dans une 
baignoire ou tout récipient contenant de l'eau. 

•Ne placez pas le cordon sous un tapis. Ne couvrez pas le cordon 
d’alimentation avec un tapis ou tout article similaire. Installez le cordon 
d’alimentation de telle sorte qu’il n’entrave pas la circulation et que 
personne ne risque de trébucher ou de marcher dessus.

•Le radiateur doit être branché à une prise murale qui est un circuit dédié 
avec une cote minimale de 15 A sur ce circuit individuel.

•Pour débrancher le radiateur, tournez d’abord le bouton d’alimentation 
à la position d’arrêt, puis retirez la fiche de la prise murale. 

• N’introduisez aucun objet dans les fentes de ventilation, car cela pourrait 
poser un risque de décharge électrique, d’incendie ou de dommages au 
radiateur.

• Laissez au moins 3 pi (0,9 m) d’espace dégagé à l’avant et à l’arrière du 
radiateur pour permettre un débit maximal de chaleur, d’air et de 
ventilation.

•Un radiateur comporte des pièces chaudes ou des pièces qui produisent 
des arcs ou des étincelles à l’intérieur. Ne l’utilisez pas dans les endroits où 
de l’essence, de la peinture ou des liquides inflammables sont utilisés ou 
entreposés, et n’utilisez pas de solvants inflammables pour nettoyer le 
radiateur. Gardez le radiateur au sec en tout temps.
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•Ne faites pas fonctionner cet appareil de chauffage sans surveillance.

CIRCUIT DE PROTECTION EN CAS DE BASCULEMENT 
Ce radiateur est équipé d’un circuit de protection en cas de basculement. 
Si le radiateur bascule, le circuit interne coupe automatiquement le courant. 
Une fois le radiateur rétabli en position verticale, le radiateur se réinitialise. 
Pour le faire fonctionner, allumez le radiateur à l’aide de la télécommande 
fournie ou du panneau de commandes du chauffage. 

CIRCUIT DE PROTECTION THERMIQUE
Ce radiateur est équipé d’un circuit de protection thermique. Lorsque l
es composants internes du radiateur atteignent une certaine température 
qui pourrait provoquer une surchauffe et un éventuel incendie, le radiateur 
s’arrête automatiquement. Pour le réinitialiser, réglez l’interrupteur 
d’alimentation principal à l’arrière de l’appareil en position d’arrêt. 
Débranchez le radiateur et laissez-le refroidir pendant environ 20 minutes. 
Rebranchez le radiateur à la prise murale et activez l’interrupteur principal, 
puis faites fonctionner le radiateur à partir du panneau de commandes ou 
de la télécommande. 
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06
•Utilisez ce radiateur uniquement comme décrit dans ce guide 

d’utilisation. Toute autre utilisation non recommandée par le fabricant 
peut causer un incendie, une décharge électrique ou des blessures.

•N’utilisez pas de solvants abrasifs pour nettoyer le radiateur, car cela 
pourrait endommager la finition ou le boîtier.

•Pour prévenir tout incendie potentiel, n’obstruez pas les entrées et les 
sorties d’air. N’utilisez pas le foyer sur des surfaces molles, comme un lit, 
où les ouvertures peuvent se retrouver bouchées.

•Branchez toujours le radiateur directement à une prise murale. N’utilisez 
jamais une rallonge ou une prise d’alimentation amovible (barre 
d’alimentation/multiprise).

CONSERVEZ CES CONSIGNES
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•N’essayez PAS de réparer ou d’ajuster les fonctions mécaniques ou 
électriques sur cet appareil. Cela annulera votre garantie. Il n’y a aucune 
pièce réparable par l’utilisateur à l’intérieur de l’appareil. Seul le personnel 
qualifié doit effectuer toutes les réparations.

07DÉPANNAGE
DÉPANNAGE

PROBLÈME SOLUTIONS

L’appareil ne 
s’allume pas.

• Branchez le cordon d’alimentation directement 
à une prise électrique.

 Vérifiez l’électricité au tableau de distribution 
principal.
Remplacez les piles de la télécommande.

IAugmentez la température du thermostat sur le 
radiateur pour un réglage thermique plus élevé.

Assurez-vous que l’interrupteur d’alimentation 
principal à l’arrière de l’appareil se trouve en 
position de marche.

 
 

Le panneau de 
commandes est 
tout noir.

• 

•
 

•

 

Le radiateur 
affiche un code 
d’erreur « E2 ».

• Veuillez contacter le soutien technique.

•

•

•

•

Débranchez le radiateur du mur, attendez 
quelques secondes, puis rebranchez le cordon 
d’alimentation. 
Assurez-vous que l’appareil est branché sur une 
prise dédiée à 3 broches, sans rallonge ni 
parasurtenseur.
 
Nettoyez le filtre à air situé à l’arrière de 
l’appareil, reportez-vous à la page 12.
 Déplacez l’appareil à au moins 3 pi (0,9 m) du 
mur.

•

Le voyant du 
panneau de 
commandes du 
radiateur clignote.

• Placez le radiateur à la verticale et appuyez sur 
le bouton d’alimentation pour le rallumer. Si 
cela ne fonctionne pas, contactez l'assistance 
technique au 1 866 827-4985. 
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08GARANTIE ET ÉLIMINATION

Vous pouvez aider à protéger l’environnement!

N’oubliez pas de respecter les réglementations locales. Déposez vos 
appareils électriques hors d’usage dans un centre de traitement des 
déchets.

GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN
Cet article NomaMD comprend une garantie d’un (1) an contre les 
défauts de fabrication et de matériaux. À sa discrétion, NOMA Canada 
consent à remplacer sans frais toute pièce défectueuse au cours de la 
période de garantie convenue s’il est retourné au magasin où vous 
l’avez acheté accompagné de la preuve d’achat. Exclusion : usure ou 
bris causés par un usage abusif ou inapproprié.

Cet appareil est conforme à la norme CSA C22.2 nº 46-13 (R2018).  
L’utilisation de cet appareil est autorisée seulement aux conditions  
suivantes : (1) il ne doit pas produire de brouillage; (2) l’utilisateur du 
dispositif doit être prêt à accepter tout brouillage reçu, même si ce  
brouillage est susceptible de compromettre le fonctionnement du 
dispositif. 

 

Imported by/Importé par
NOMA Canada, Toronto, Canada M4S 2B8 
     Made in China | Fabriqué en Chine 

1 866 827-4985

Tout changement ou modification, non expressément approuvé par la  
partie responsable de la conformité, peut annuler l’autorisation de 
l’utilisateur à utiliser cet appareil.


